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Varsinkin niiytiinttikausi 1960-61 muodostui taiteelliselta anniltaan erityisen
vaatimattomaksi. Kotimaisen elokuvan henkisen laman huippu osuikin juuri niiden
kuukausien ja varsinkin keviiiin 1 961 kohdalle.I

Yllii oleva lainaus kuvastaa elokuvaneuvos Kari Uusitalon niikemystli
ajanjaksosta, jolloin niin sanotut iskelmiielokuvat olivat yksi tuotetuimmista
elokuvagemeistii (os niitii sellaiseksi voi nimitt2iii) Suomessa. Tunnustettu
tosiasia on, ettd studiojiirjestelmddn perustunut laajamittainen suomalaisten
elokuvientuotanto kiivi 1950-luvun lopullamahdottomaksi katsojalukujenja
sitii mytitii myris tuotantobudjettien ktiiintyessii laskuun. Iskelmdelokuvien
tuotanto 1960-luvun taitteessa voidaankin niihdii yhtenii yrityksenii selviytyii
taloudellisesta ahdingosta. Elokuvamusiikintutkija Anu Juvan sanoin
elokuvastudiot tekiviit niitii "oman aikansa'musiikkivideokoosteita"'
yhteisty6kumppaneinaan eri levy-yhtitit, jotka niiin saivat artisteilleen ja
levyilleen niikyviiii ja kuuluvaa mainosta.2 Iskelmiielokuvat kilpailivat yleistin
suosiosta myds television viihdeohjelmien kanssa.

Tuolloisen iskelmiitiihtikultin maksimaalisen hytidyntlimisen lisiiksi
iskelmiielokuvia voidaan pittiti elokuvatutkija Mervi Pantin mukaan
yhdysvaltalaisten rock-elokuvien kotimaisinavastineinq "elokuvateollisuuden
ensimmdisinii tunnusteluina nuorisoviihteen myyvyydeste"3. Neite
tunnusteluita leimasi kuitenkin selked varovaisuus: elokuvat eiviit Pantin
mukaan suoranaisesti kyseenalaista hallitsevan aikuiskulttuurin arvoja, eik6
niitii uskallettu suunnata ainoastaan nuorille.a Lasse Liernolan ja Rock-Jerryn
rinnalla esiintyjin?i saattoivat olla niin Tapio Rautavaara kuin Humppa-
veikotkin.
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Oma kiinnostukseni kohdistuukin juuri kiisitteiden ..iskelmi,, ja..nuoriso,,
yhtymiikohtaan elokuvissa, erityisesti "kansalliseen identiteettiin" liitryven
problematiikan niikrikulmasta. Iskelmii sangen kansallisromanttisena
konstruktiona, "kansakunnan salaisena historiana,, ja sen,,ketkeftyna
muistina"s sekii nuoriso kansainviilisend, erityisesti yhdysvaltalaisesta
kulttuurista vaikutteita saaneena ja ottaneena uutena elokuvien
kuluttajaryhmiind6 muodostavat uteliaisuutta heriittiiviin jiinnitekentrin, jonka
ytimessii piilee eritoten kysymys suomalaisuudesta. Tiillainen jiinnite johtaa
pohtimaan ensinniikin sitii, millaista iskelmiielokuvien "suomalaisuus" on,
mutta myris sitii, miten niiden "suomalaisuus" voidaan yliptiiinsii hahmottaa.
Ja koska kyse on niin sanotusti populaarikultnrurisesta ilmi6stii, on kysyttivii,
kuinka kansallinen kulttuuri-identiteetti ja populaarikulttuuri suhteutuvat
toisiinsajamittitiimiimerkitsee edelleen populaarikulttuurin mtiiirittelylle ja
kiisitteellistiimiselle. oma erityinen painoarvo on tietysti vielii sillii, millainen
iskelmiielokuvien mus i ikin osuus tiissd kaikessa on.

Kahdeksan serkusta

Iskelmiielokuvan tittelin on saanut laskutavasta riippuen seitsemdn tai
kahdeksan elokuvaa. Juva, ja suomen kansallisfilmograJiaanaiheesta oman
katsauksensa ki{ oittanut etnomusikologi, iiiinilevytutkija pekka Gronows
luettelevat sarjaan kuuluvaksi seuraavat: suuri scivelparaati (1959)s,
Iskelmriketju (1959)to ,Iskelmtikantselti pytirii (1960)1' , Ttihtisumua (1961)r2,
Toivelauluja (1961)t3 , Lauantaileikit (1963)14 sekii Topralli (1966)15.
uusitalor6 lisiiii joukkoon kuitenkin vielii 196l valmistuneen Nuoruus
vauhdissa -elokuvanlT , ja myris pantti kiisittelee sitii iskelmiielokuvista kir-
joittaessaanrs.

suuri sdvelparaati olisa{an ensimmiiinen, ja sen perusidea toimi Gronowin
mukaan mallina mytis seuraaville: "kuvataan iskelmtilaulajien esityksiii ja
kudotaan niiden ymptirille kehyskertomus"te . suuri srivelparaati -erokuvassa
kehyskertomuksena ovat iskelmiikavalkadin harjoitukset elokuvastudiolla;
102 minuuttia kestdviissd elokuvassa on 32 musiikkiesitystii, ja elokuvan
voidaankin katsoa olevan "liihempiind 1 980-luvun musiikkivideon muotoa
kuin perinteistd musikaalia"2.. Seuraavien elokuvien kehyskertomuksia
voidaan pitiiii ainakin jossain mddrin monipuolisempina: Iskelmdketju on
itserefl ektiivinen juonikuvion keskittyessii fiktiivisen iskelmiielokuvan
suunnitteluun ja esiintyjien metsiistimiseen, ja Iskelmdkarus elli py6 rii,
Tiihtisumua, Nuoruus vauhdissa sekd roivelauluj a -elokuien tapahtumat
motivoidaan parisuhteen (tai -suhteiden) kiemuroill a. Lauantailerhr puoles-
taan palaa liihemmiiksi alkuperiiistti suuri srivelparaati -mallia, irtaantuen
tosin studioympiiristristii ja kuvaten kesiiisen Helsingin kutoja, kattoja ja
rantda. Topralli taas on improvisaatioon perustuva, slapstick-komediaa
liihentelevd viihdekonsertin valmistelun kuvaus, dokumentaarisella aineistolla
htiystettynii.

Itserefleksiivisyyttii voidaan pitiiii yhtenii elokuvia keskeisesti leimaavana
tekijiinii: paitsi ettii ne poikkeuksetta kuvaavat sellaista kulttuurin osa-aluetta,
johon ne mytis itse reaalitodellisuudessa asettuvat, esiintyviit henkiltihahmot
voittopuolisesti oikeilla nimilliiiin. Erityisesti tiimii koskee laulajia, ei niinkiiiin
niiyttelijtiitii: Pirkko Mannola on Pirkko Mannola (1slcelmdketju,Tiihtisumua),
mutta Tommi Rinne toimittaj a Atovifta (Iskelmdkantselli pydn)). Tietynlaiset
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v66nntikset kuuluvat myds kuvaan: Laila Kinnusesta tulee Koski
(Iskelmdkaruselli py6rii). omalla tavallaan pakkaa sekoittaa viel?i Esko Sal-
minen, joka pysyy Esko Salmisena (Tiihtisumua, Toivelauluja). vaikkei itse

laulamaan yllykiiiin.
Myris tuotantotaustoiltaan elokuvat ovat hyvin samankaltaisia. Suuri sii-

velparaati syntyi tuottraja Veikko Itkosen tarpeesta lttwiii aihe, jolla hiin voisi
kompensoida parin edellisen tuotiamansa elokuvan tappiot'2l Iskelmtiketju,
Iskelmdkaruselli pyiirii sekd Lauantaileikit puolestaan olivat hyvin pitkiille
levy-yhtitiiden markkinointiv|ilineit2i, ensimmiiinen Pohjoismainen Siihkti Oy:n
(PSO) ja jiilkimmiiiset Skandia-Musiikki Oy:n.22 Iskelmrikaruselli pytirii
-elokuvasta kerrotaan vield, ettti siinii ohjaajauransa sekii aloittanut ettii peet-

tiinyt Skandian toimitusjohtaja Harry Orvomaa pyrki tekemiiiin mah-
dollisimman pitkiii otoksia; "hdnen tietonsa ohjaustytistii rajoittui siihen, ettd

oli kuullut kuvakulman vaihdoksen vieviin elokuvanteossa eniten aikaa ja
rahaa"23 . Lauantaileiht-elokuvan tarkoituksena oli lisiiksi Kurkvaaran vasta
perustaman viirifilmilaboratorion ty6llistiimin en.za Tiihtisumua, Nuoruus vauh-
diss a ja To ive I auluj a -elolavia puolestaan yhdistiiviit suurten tuotantoyhti<iiden
tarjoamat puitteet: keskimmd'inen on Suomi-Filmi Oy:n, toiset Oy Suomen
Filmiteollisuuden (SF). Kaksi viimeisint2i on kuvattu viirillisinii, ja SF:n filmit
sis?iltiiviit suurittiisie joukko- ja tanssikohtauksia.25

Samanlaisesta perusideasta ja itsereflektiivisyydestii huolimatta Topralli
erottuu kuitenkin selviisti joukosta. Niikyvin ja kuuluvin ero on artisteissa:
tunnetut ja pitkiiuraiset iskelmdtdhdet ovat vaihtuneet nuoremman sukupolven
viihdetaiteilijoihin, Annikki Tiihti (Szzri s tivelparaati, Iskelmtikaruselli pyt;ni)
Katri Helenaan, Eino Grtin ja Reijo Taipale (Lauantaileikil) Eeroon ja Jussiin,
Wiola Talvikki (Iskelmtiketjz) Carolaan, Four Cats (Lauantaileikit) The

Creaturesiin sekii Tapio Rautavaara (Suuri stivelparaati, Ttihtisumua,
Toivelauluja) Irwin Goodmaniin. Toisaaltz Topralli on my6s tyylillisesti
muista iskelm2ielokuvista poilkeava erityisesti farssimaisuutensa vuoksi. Tiihiin
on tosin mitii todenniiktiisimmin vaikuttanut mytis elokuvan omalaatuinen
tuotantotapa: elokuvan ohjanneen ja tuottaneen Yrjti Tiihteliin sanojen mukaan
varsinaista k?isikirjoitusta ei ollut, vaan juoni improvisoitiin erii.iinlaisessa
aivotrustissa26 .

Taloudellisesti ajateltuna iskelmiielokuvat eiv?it paria poikkeusta lukuun
ottamatta menestyneet. Suuri sdvelparaati oli todellakin Itkoselle avuksi
aiempien tappioiden tasapainottamisessa halpojen tuotantokustannustensa
sekii kohtuullisen menestyksensii takia, j a Iskelmtiketja tuotti jopa runsaasti
voittoa. Toista ii?iripii2itii edustaa Topralli: sen osalta tilinpii?ittis niiytti jopa 88

prosentin tappiota.2T

Tyhjyyden mekastavista toisinnoista ohuisiin puolidokumentteihin

Jos iskelmiielokuvat eiviit olleet menestyksiii taloudellisesti, eiviit ne olleet
sitii arvostelupalstoillakaan, eiviit ilmestymisajankohtanaan eiviitkiijiilkikiiteen.
Yleisesti ottaen suurimmat puutteet ltiydettiin aikalaiskritiikissii elokuvien
kiisikirjoituksista ja juonista: esimerkiksi Ttihtisumua oli Uuden Suomen
Heil&i Etelflpiiiin miclcstii "kahdesta kuvalrulmasta ikuistettuja - - iskelmiti
yhtenii pdtk<inil'28, Iskelmdketjuz tarinalinjan "lupaava" alku k?i2intyi
"harvakutoiseksi" ja "yksitoikkoiseksi"2e , ja Suomen Sosiualidemokraatissa
PetervonBagh leimasiLatnntaileikit'lyhjyydenmekastavaksijapaljastavaksi
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toisinnoksi" sekii sa{aksi "yksityisid kiiltovalokuvia,,3,. Niin ikiitin myti-
hemmdn tarkastelun kynsissii juuri elokuvien tarinat ovat joutuneet raaimman
raavinnan kohteeksi: Uusitalon mukaan esimerkiksi lskelmiikaruselli pydrii
ja Trihtisumua -elokuvien kiisikirjoitukset olivat mahdollisimman yksinker-
taisia tai tuskin havaittavia3r , ja siinii missii elokuvien juonet ovat Gronowille
ohuita32, ovat ne Juvalle hataria33 .

Niikemykset eivdt luonnollisestikaan olleet aina yhdenmukaisia. Esi-
merkiksi roivelauluja oli ilmestyessddn useiden kriitikoiden mielestd tois-
taiseksi paras iskelmdelokuva, kylliikin vaihtelevista syistd, kun taas joil-
lekin sen katsominen oli "lohdutonta". Joku piti elokuvaa televisiomainosten
kaltaisena "sarjana musiikillista viihdettd", kun taas eriiiille kokonaisuus oli
"kompakti ja yhdenmuotoinen". Yhdelle elokuvan tanssikohtaukset olivat
"ahtaita" ja "ktimpekiitd", toiselle puolestaan juuri niiden vilissd olevat
tarinaosiot "kerta kaikkiaan 6lytttimi6".34 MyiSs Lauantaileikit saimielipiteet
jakautumaan, vaikka niiyttiiytyi sekin yleisesti ottaen siihenastisista parhaana
lajinsa edustajana. Elokuvaa pidettiin "ilmavana" ja "raikkaana,,, vaikkei
siinii viilt5rttykiidn "useiden laulajien myotii5n tuomasta puisevuudesta". Ku-
vakompositioita, kasvo- ja vliritutkielmia sekii yksittiiisiii katkelmia myiis
kehuttiin.3s

Kiintoisa toistuva piirre arvioissa on mytis elokuvien sisiiltiimiin musiikin
tuomitseminen ala-arvoiseksi. suureen sdvelparaatiinvalittuja iskelmiii moi-
tittiin "loppuun kuluneiksi"36 , ja Nuoruus vauhdissa -elokuvan latteuteen
pidettiin osasyynii *keskinkertaista" musiikkia: "Jos katsojapystyisi tulkimaan
korvansa olisi elokuva hauska", kirjoitettiin suomen sosiaalidemokraatissa3l .

J?ilkikiiteen ajan suomalaisen viihdemusiikin tasoon on ottanut kantaa voi-
makkaimmin Gronow: "[e]llei viisikymmenluvun loppu olisi ollut niin viiri-
t<intii aikaa suomalaisessa iskelmiimusiikissa, suuresta siivelparaatista olisi
voinut tulla todella hieno puolidokumentaarinen musiikkielokuva,,3s . Tie-
tyssii mielessii kiiiinteisen ntikemyksen elokuvien kuvallisen toteutuksen ja
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musiikin suhteesta tarjoaa Paula Talaskivi, joka kirjoitti Helsingin Sanomrssa

Iskelmrikaruselli pydrii -elokuvan olevan jopa "huonoa mainosta mytis 'itse
iskelmiilevyille "'3e .

Useimpien arvostelijoiden mielestii iskelmiielokuvien aika olisi arvatenkin
saanut loppua jo ennen lajin viimeistii edustajaa, Toprallia. Martti Savo totesi
Kansan (Jutisissa,ettii "mitddn niin avutonta, niin suttuisasti kuvattua, huonosti
iiiinitettyii ja pitkiipiimiiist?i kuin tiimii 'pop-top-ralli' ei meilld ole tehty", ja
(Juden Suomen Mikael Friintin mielestii elokuvassa "ei ilmene minkiiiinlaista
todistusta ohjaajan hallitsevasta ndkemyksesH, kuvat ovat nopeasti vetiiistyje
ja melkein aina sinne tiinne keinuvia ja kieppuvia, henkiltiohjaus teysin
alkeellista". Jokseenkin ainoinapositiivisina puolina niihtiin edustavat kuva-
sarjat ja humoristisuus, jotka molemmat kuitenkin olivat mukana 'tain
viittauksenomaisesti".ao Myrihempien aikojen edustajista Uusitalo moittii
Topralli a "tiiysin tarpeettomasti" osin Tukholmassa kuvatuksi elokuvaksi,
jossa "kdsikirjoitusta ei - - juurikaan ollut ja jonka lopputulos oli "sangen
sekava"4r ; Gronowin mielesti elokuvassa yksinkertaisesti "[k]aikki hajoaa
- - l(aslln"".

Aikalaisarvioissa elokuvien positiiviset puolet, silloin kun niitii havaittiin,
liittyiviit tekniseen toteutukseen, lavastukseen ja kuvaukseen - nain esimerkiksi
Suuri stivelparqati, Tdhtisumua ja Nuoraus vauhdissa -elokuvien kohdalla.a3

Myos satunnaiset iskelmdtiihtien luontevat ndyttelijiisuoritukset pantiin mer-
kille: Laila Kinnunen sai kiitoksetlskelmcikaruselli pydrii -elokuvasta, tietyin
varauksin tosin, jaTdhtisumua toi ruusuja Pirkko Mannolalle. Iskelmtiketiussa
kylliikin Mannolan ja Lasse Liemolan niiyttelijiintaitoja pidettiin kyseenalai-

sina.4
Jiilkikiiteen esitettyjii niikemyksiii iskelmdelokuvista sitoo yhteen vielii

yksi keskeinen tekijii: niill2i on ndhty olevan arvoa ennen kaikkea dokumen-
taarisina tallenteina. Juuri tema ulottuvuus tekee niistd Gronowin mielestd
"osittain jopa korvaamattomia"as . Juva lisdii:

Nykykatsojan kannalta on oikeastaan samantekevdii, onko ndissii elokuvissajuonta vai ei.

Ne ovat verraton liipileikkaus tuon ajan suosituimmasta iskelmiimusiikista, ja niiden ansioista

meilld on mahdollisuus viel2ikin niihdii - - monet - - tiihdet ja orkesterit "elavina" esiflemassa

levyiltii tutuksi tullutta ohjelmistoaan - playbackind.{

Samaan henkeen i skelmiielokuvien "ikuisia ansioita" kuvaavat mytis iskel-
miihistorioitsijat Peter von Bagh ja Ilpo Hakasalo, vaikka eiviit muuten

elokuvien tasoa "kunniallisena" piddkiiiin :

fN]iissa on tallennettu ehkii ainoat jiilkimaailmalle jiidneet liikkuvat kuvat aikaansa

merkittiviisti kuuluneista solisteista keskelli vanhan ja uuden, supisuomalaisen ja ylikan-

sallisen iskelmiin yhteenttirmtiystii, mikii kaikki oli suurempaa kulttuuridraamaa kuin kukaan

varmaan tuolloin aavistikaan.{7

Analyysin alwot, mollauksen moraali?

Iskelmlelokuvien dokumentaarisuuden korostamiseen on kuitenkin syytii
suhtautua tietyin varauksin; itse en oikein jaksa uskoa, ettii niiden "ansiot"
miiiirittyisiviit pelkiistiiiin "nykykatsojan" niik6kulmasta. Miksi elokuvien ei

voisi katsoa toimineen "verrattomina liipileikkauksina" aikansa iskelmistii
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myds valmistumisajankohtansa katsojille? Baghja Hakasalo viiuaavat tiihiin
suuntaan kirjoittaessaan, ettd "[i]skelmiiketjujen tarve oli suurin hetkelld,
jolloin televisioahmintaan valmis yleisd oli jo olemassa, mutta toistaiseksi
ilman vastaanottimia"as .

Tiist?i niikrikulmasta katsottuna iskelmielokuvien funktio on toisenlainen
kuin "tavanomaisen" niiytelmiielokuvan, eikii iskelmien jatkuva toisto ole
viilttynytjiittiimiistii jiilkiti elokuvien rakenteeseen. Niinpii mikiili perinteisiii
teorioita ja malleja elokuvien narratologiasta kiiytetiiiin iskelmiielokuvien
arvottamisen perusteena, tulokset ovat liihes viiistiimiittii uusitalon, Gronowin
ja Juvan ajatusten mukaisia. Ja tokihan Bagh ja Hakasalokin muistavat
huomauttaa, ettii iskelmiielokuvien laatu oli "henkisesti nujertunut,,ae .

Edelleen tiillaisten ajatusten takana voidaan n?ihdii kaupallisuuden ja
taiteellisuuden vdlinen vastakkainasettelu. Se, ettii iskelmiielokuvien
eksplisiittisenii liihttikohtana oli usein maallisen mammonan tavoittelu ja
muiden elokuvien aiheuftamien tappioiden korvaaminen, on omiaan jo
alkuoletusmaisesti laskemaan niiden taiteellista arvoa. Tiillaisessa
ndkemyksessii unohdetaan kuitenkin se, ettii viimeistiiiin 1930-luwlta l?ihtien
kaikkien Suomessa tehtyjen elokuvien implisiittisenii liihtcikohtana on ollut
voiton tavoittelu. vaikka lg60Juvulla tapahtuneet muutokset elokuvien
tuotantojiirjestelmissii ja tekijiikaartissa vaikuttivat my<is estetiikan ja
markkinoiden viiliseen suhteeseen, ei elokuvien tekeminen missdtin vaiheessa
ole tapahtunutpuhtaasti taiteellisten intressien mukaisesti. Esimerkiksi pantti
ndkee "suomalaisen elokuvan 1960-luvun alusta liihtien tiukemmin kuin
koskaan taloudellisin perustein siiinneltynd, vaikkakin portinvartijan voi
niihdii muuttuneen studiokauden suuryhti<iistii niukoista valtiollisista tukira-
hoi sta piiiittiineisiin elimiin". s0

Taiteellisuuden ja kaupallisuuden vastakkainasettelu johtaa huomion kiin-
nittdmiseen "taiteen" ja "populaarikulttuurin" viiliseen suhteeseen. Elokuva-
a i t an aw iossa Tti h t i s umua-el okuvasta valma Kiviti e piti iskelmeel okuvi a
elokuvateollisuuden "varmana tien6", mutta ei suinkaan vain positiivisessa

18 lud.
1e lad.

50 Pontti 1998, 195-196.
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mielessS; enemmen hiin antoi painoarvoa elokuville "niiltii ajoilta, jolloin
kotimaisten tuottajiemme kunnianhimo tiihtiisi laajempiin ja arvokkaampiin
aiheisiin kuin iskelmddn."5r

On kuitenkin huomattava, ettii populaarikulttuuria ei pidii rinnastaa eikd
varsinkaan yhdenmukaistaa kaupallisuuteen, vaikka sen operatiivisena kes-
kitinii onkin markkinatalous; toisaalta mytis taide on jo l800Juvulta liihtien
toiminut saman talouden ehdoilla. Kyse ei mielestiini kuitenkaan ole tiissd
vastakkainasettelussa niinkiiiin hengen ja materian viilisestii kamppailusta
kuin siit5, mitii kiiydii?in "hyvdn" ja "huonon" viilillii. Kamppailuja leimaa
usein tietty analogisuus (hyvii henki vs. huono materia), mutta jiilkimmdiseen
sisiiltyy selkeiimmin moraalinen ulottuvuus. Niinpii iskelmiielokuvien arvot-
taminen samoin kuin arvottamiseen kiiyetyt perusteetlin voidaan niihdii
moraalisina valintoina, joiden implisiittisenii piiiimiitiriind on "h)rvdn" erotta-
minen "huonosta" ja lopulta jopa "huonon" sulkeminen todellisuuden - tai
pikemminkin todellisuuden representaatioiden - ulkopuolelle. Mutta miksi?

Suojella, valloittaa vaiko laajeta?

Niihdiikseni yksi keskeinen syy mainittuihin moraalisiin valintoihin on ns.

kulttuurinen protehionismi. Tiiten kysymykset elokuvien "hyv16rdest6" ja
"huonoudesta" yhdistyviit my<is niiktikantoihin "kansallisesta kulttuuri-
identiteetistii", ja populaarikulttuurin ja taiteen viilinen juopa saa uudenlaisen
ilmiasun erityisesti (anglo)amerikkalaisuuden ja suomalaisuuden vastakkain-
asettelussa. Elokuva on t2issii mielessii kiintoisa tutkimuksen kohde, sillti
kiiytiinntissii koko sen l0O-vuotisen historian ajan elokuvan ympiirillii on
kiiyty ajoittain kiivastakin keskustelua sen olemuksesta taiteena tai viihteenii.
Erityisen pontevan ilmiasunsa tiimii keskustelu on saanut ja saa usein
edelleenkin "Hollywood-toimintahiiiisiin" ja ewooppalaisen "taide-elokuvan"
viilisenii vastakkainasetteluna.s2 Suomen osalta oman lisiinsii asiaan tarjoaa
vielii elokuvan kytkeytyminen kansalliseen projektiin: massoihin vetoavana
muotona ja "taiteelliseen" ilmaisuun yhdistettynii sen avulla saatettiin sekii
sivistilli "kansaa" ett,2i ylldpitiiii yhteniiiskulttuurin illuusiota. Kirjalliset klassikot
ntihtiin - ja kaunokirjallisuus ilmeisesti jossain m66rin niihdtiin edelleenkin -
sellaisena kansallista kulttuuriperinttid ilmentdviinii teosjoukkona, jonka
'lerustana olevan maailman filmillinen viilitt'iminen saattaisi olla erdiinlainen
pohjaratkaisu kansalliselle elokuvallemme"s3 .

Iskelmielokuvien osalta amerikkalaisuuden peikko on aikalaiskommen-
teissa kenties odottamattomankin piilossa rivien viilissii ja mtiiirittyy nimen-
omaan implisiittisesti, laajempana taiteen ja viihteen viilisenii jiinnitteenii.
Suoraa amerikkalaisuutta suurempana mtirktiniipidettiin yleisesti televisiota.
Esimerkiksi Kirsti Jaantilan aryio Lauantaileikit-elokttvastaElokuva-aitassq
toimii mielenkiintoisena niiytteenii siitii, kuinka iskelmiielokuva itse asiassa

onkin (vanhentunut) televisio-ohjelma siirrettyni elokuvateatteriin :

Suomalaiselta elokuva-arvostelijalta odotetaan nykyisin, ettii htin kaikin mahdollisin tavoin

yrittiia FKtngittiiii suomalaista elokuvaa ja yriuiiii ymmtirtiiii sitii, koska television kilpailu on

alkanut vied6 etokuvalta yleis6e. Milliihiin tavalla sitii nl fii,ngittiiisi esimerkiksi Kurkvaaran

"tauantaileikkejif', joka ainakin minun mielestiini oli selvddkin selvempi veritetty tv-

ohjelma kaikkien iskelmtikarusellien, kuukauden suosittujen ja tv-tanssiaisten malliin.

Tdsth elokuvasta saisi piitkimiillii puolisen tusinaa melko hyviiii television show-ohjelmaa,
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kunhan vain uudistettaisiin hiukan musiikkikappaleita. Kuullut laulut ja iskelmtit olivat
niin ikivanhoja, ettei Lailan laulamaa veniiliiistii nyyhkylaulua tahtonut jaksaa kuunnella
eniiii millddn.s

Yleisemmin ottaen iskelmdelokuvien aikalaisarvioita tuntuu vaivaavan
jonkinlainen hiipeiintunne kansallisen elokuvan tilasta. Jotkut kommentit
ovat kiintoisasti suorastaan paradoksaalisia: yhtiiiiltii iskelmiielokuvat olivat
epiikelpoja suomalaisia elokuvia, mutta toisaalta niistii ei olisi voinut
suomalaisina "hyvid" tehdiikiiiin, sillii jo niiden aihealue eli suomalainen
viihde oli laadultaan ala-arvoista. Esimerkiksi Iskelmriketjua pidettiin szo-
malaisel<si musiikkielokuvaksi aika pirteiinii. Suoremmin asian ilmaisi Martti
Sayo Kansan Uutisissa:"fTcihtisumua] on jonkinlainen liipileikkaus kotoisen
ajanvieteteollisuutemme - - nykyisest?i tasosta. Taso ei ole huippuja hipova"ss .

Samaisesta hiipeiistii kertovat myris lapsenkenkdasemaan sidotut viittaukset
"musical-kokeiluista"56 :

Kun meillti valmistetaan revyyelokuva, jonka ainoana tehtdviini on viihdyttiiii yleisdii
mahdollisimman hyvin, on pahin vaikeus siinii, ettii ulkolaisia kilpailijoita on paljon. Ne

ovat syntyneet vaateliaan kontrollin alaisinaja ala?n tottuneen henkildkunnan toimesta. - -
Meillii revyyfilmi on uuden alan ha{oittelua, ja t?issd valossa fiknin virheitiikin ilmeisesti
on tarkasteltava.5T

Aggressiivisempi kannanotto eritoten iskelmiielokuvien suomalaisuuden
ja amerikkalaisuuden suhdetta ajatellen ldytyykin liihes pari vuosikymmentii
elokuvien tekohetkeii mytihemmin.

"Nuoruus vauhdissa" on - - elokuvia, joille olisi ollut armeliasta antaa niiden polfrye
arkistojen kiitkdissii.

"Nuoruus vauhdissa" on tuollainen amerikkalaistyylinen iskekniitiihden ympiirille viisiitty
hupailu, jossa laulujenja tanssiesitysten lomaan on istutethr ttikertiitii romanssinpoikasia.5s

Lieko niin, ettii vielii 1960-luwn alussa usko elokuvateollisuuden elpyml-
seen oli olemassa tai sitii edes yriteffiin ylliipitiiii, mutta 20 vuotta mytihemmin
television ylivallasta ja suomalaisen elokuvateollisuuden pienuudesta ei ollut
eniiii mitiiiin epiiselvyyttti? Niinpii turhaan toiveajatteluun ei ollut tarvetta, ja
"kansallinen" kulttuuri ja identiteetti saattoivat nousta entistiikin olennai-
semmiksi puolustamisen arvoisiksi asioiksi, ja viittaukset eritoten
Yhdysvalloi sta sikiiiviiiin yhdenmukaistavan populaarikulttuurin uhkaan
tulivat aiempaa tuomittavimmiksi. Ja jo 1960-luvulta liihtien tiille uhkalle oli
ollut olemassa mytis uusi, hienompi nimi: kulttuuri-imperialismi. 1990-
luvulla suhteellisen suoraviivaisestaja yksinkertaistavasta alistavanja alistetun
kulttuuriaineksen tarkasteluun keskittyneestd kulttuuri-imperialistisesta
ndkemyksestii siirryttiin edelleen pohtimaan vuorovaikutteisempia
globalisaation prosesseja. Asian ytimessii on kuitenkin siiilynyt paikallisen
ja maailmanlaajuisen, "supisuomalaisen ja ylikansallisen" vllinen jinnite.

Globalisaatio on kuitenkin monisyinen taloudellisten, yhteiskunnallisten
ja kulttuuristen tapahtumien ja kehityskulkujen verkosto, eikd se suinkaan
koske pelkiistiiiin populaarikulttuuria tai ole "amerikanisaation" synonyymi.
Globalisaatio ei mytiskiiiin ole viime vuosien ja kehittyneen informaatiotek-
nologian synnytteme ilmiti, vaan se on olennainen osa koko moderniteetin -

5a Krcti Joontilo,
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aido 1711963,33.
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ja kapitalismin - historiaa. Viime vuosikymmeninii ilmitin vauhti ja laajuus
ovat kuitenkin kasvaneet huomattavasti; kyse on ns. "aika-avaruus -tiivisty-
mistzi". Kulttuuristen identiteettien kannalta prosessilla voidaan niihdii kol-
menlaisia, mutta ei suinkaan yhdenmukaisia seurauksia: homogenisoitumisen
mydtii ne rapautuvat, vastarinnan vaikutuksesta ne vahvistuvat, ja viime
kiidessii ne korvautuvat uusilla, hybrideillii identiteeteillii.5e

Vaikka 1960-luvun taitteessa "aika-avaruus -tiivistymii" ei vielii ollutkaan
samassa mittakaavassa kuin tiinii piiivdnii, eiviit sen aikaiset kulttuurituotteet
ole irrallisia globalisaation prosesseista. Iskelmiielokuvia ajatellen kiinnosta-
viksi nousevatkin kysymykset siite, kuinka ne ovat olleet (a ovat jossain
miiiirin edelleenkin) osallisina "maailmanlaajuistumisessa"; mikii on niiden
suhde "kansalliseen identiteettiin" eli "suomalaisuuteen"?

Aftikuloi se Suomeksi

Oma niikanykseni on, effi "suomalaisuus" tai mikii tahansa muu "kansallinen"
tai "etninen identiteetti" on liipikotaisin diskursiivinen konstruktio. Tiillii
tarkoitan pelkistettynii sitli, ett'd se mitd esimerkiksi "suomalaisuudella" 5rm-
miirretiiiin, on muotoutunut erilaisten historiallisten, kulttuuristen, ideologisten,
poliittisten ynnii muiden tekij<iiden vaikutuksesta, eikii sillii ole mitiiiin
essentialistista yhteyttii "todellisuuteen". Tiillainen yhteys syntyy ainoastaan
ihmisten mielissti j a sosiokulttuurisissa kiiytiinnoissii.o

Tiimii ei kuitenkaan tarkoita sitii, etteiko "suomalaisuus" olisi hyvinkin
"todellista". Ktisitykset ja kiiytiinntit muokkaavat sekii sitii mitii pidetiiiin
todellisena ettii ffysistii, empiiristii elinymptiristtiii. Keskeistii onkin niiiden
eri ulottuvuuksien viilisten suhteiden tarkastelu, ei niinkZi2in niiden perimmiiisen
olemuksen selvitt'iiminen. Voidaan ajatella, ettii "kansallisuus" syntyy vasta
nimedmisen mytitii, eikii sillii ole 'todellisuutta" tlistii nimedmisestt kumpuavan
diskurssin ulkopuolella. Syntynyt diskurssi ei puolestaan sulje mitiitin
merkityksellistiimisen kiiytiintti[ itsensii ulkopuolelle. Niiin kaikenlaiset re-
presentaatiot - mm. kuva ja musiikki - voivat liittye osaksi diskurssin miiii-
rittelyti. Jamaikalaissyntyinen kulttuuriteoreetikko Stuart Hall kirjoittaa:

Kansalliset kulttuurit eivdt koostu vain kulttuurisista instituutioista, vaan my6s symboleista
ja representaatioista. Kansallinen kulttuuri on dislatrssi - tapa rakentaa merkityksii jotka

suuntaavat ja jii{estiiviit sekii toimintaamme ettii kiisityksiiimme itsestimme.6l

Iskelmiielokuvia ajatellen tiimii tarkoittaa ensisijaisesti sitii, ettii en pyri
osoittamaan, mitkii piirteet tekeviit niis6 "suomalaisia" ja mitkii eivdt. Sen
sijaan pidiin liihtokohtanani elokuvien "institutionaalista miiiiritelmiiii" eli
sifli, ettd ne on tuotettu Suomessa ja tiiten ne ovat alkuoletusmaisesti "suoma-
laisia". Kiinnostukseni kohdistuukin erityisesti siihen, miten limdn "suoma-
laisuuden" voidaan katsoa rakentuvanja tulevan representoiduksi elokuvissa.

Teoreettisesti tarkasteluni pohjautuu yleisesti ottaen artikulaation ("nivel-
fdmisen") kisitteeseen. Yksinkertaisimmillaan kiisitteellii viitataan kahden
sellaisen elementin yhdistiimiseen, joilla ei viilttiimiittii ole mitiiiin tekemistd
toistensakanssa(esim. "tyhmiiblondi" tai "tietokone"). Artikulaationavoidaan
ajatella mytis asioiden irrottamisesta yhteyksistiiiin ja kiinnittiimistii toisiin;
yhdysvaltalaisen kulttuuriteoreetikon Lawrence Grossbergin mukaan kysymys
on yhden suhdejoukon konstruoimisesta toisesta, kulttuuristen kafentdjen
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paikantamisesta jatkuvasti muuttuvilla voimakentillii. Grossberg korostaa
edelleen kontekstin merkitystii keskeisenii kiisitteenii ja viime kiidessti koko
tutkimuksen kohteena. Hdnen mukaansa artikulaatio sitoo niin toiminnan,
k?iytiinntit kuin vaikutuksetkin erityisiin konteksteihinsa, eikii k?iyt?int<iii voi
ymmiirtiiii ilman sen kontekstin teoreettista ja historiallista (re)konstruoimis-
ta.62

Artikulaatio viittaa siis kontekstien - ja my<is merkitysten - jatkuvaan
muutokseen ja niienndiseen rajattomuuteen. Tiihdenniin kuitenkin, ettii tiimii
ei tee syntyvistii merkityksistii mielivaltaisia, vaan vain kulloinkin eri tavoin
kontekstualisoituneita. Kirjallisuudentutkija Mikko Lehtonen toteaa, ett.li
artikulaatioteorian ytimessii on kiisitys siiti, ettd ne tekijiit, joista merkitykset
muodostuvat, eiviit ole ennaltamiiiiriifijd, yksittiiisiii tai itseidenttisiii
kokonaisuuksia. Sen sijaan tiissii liihestymistavassa korostetaan tekstien,
kontekstien ja tulkitsijoiden erojen paljoutta. Artikulaatioteoria saattaa ndin
tdyttdd maailman loputtoman fragmentaarisena, mutta pinnalliselta
postmodernismilta tilanteen pelastaa juuri keskittyminen konteksteihin.
"Merkitysten muodostumista liihestyttiiin nimenomaan konstruoimalla mer-
kitysten konteksteja", jatkaa Lehtonen. Vaikka artikulaatioita eli tekstien,
kontekstien ja kiiytiintrijen yhteennivel6misiii viime kiidessl onkin siis ddreton
joukko, voidaan niiden viilisiii yhtiiliiisyyksiii hahmottaa juuri erilaisia kon-
tekstej a tarkastelemalla.63

Iskelmiielokuvien - ja yleisemmin minkd tahansa kulttuurisen ilmitin -
"suomalaisuus" ei ndin ollen ole aistimanani hetkeiikiiiin paikallaan, vaan
jatkuvan muutoksen kourissa. Aiemmat kiisitykset siitii, mit6 "suomalaisuus"
on, korvautuvat ja tiiydentyviit joka hetki uusilla - er66ssd mielessd kyse
onkin "perinteisten" ja "nykyartikulaatioiden" viilisestli jiinnitteestii ja vuo-
ropuhelusta. Toisaalta kysymys koskee mytis "suomalaisuuden" suhdetta
Toiseuteen: mitkd elementit esimerkiksi iskelmiielokuvissa eivdt ole "suo-
malaisia", vaan kuuluvat jonkin toisen kulttuurisen (etnisen jaltai kansallisen?)
identiteetin piiriin?

Tapsa ja flamenco-kasakat urbaanissa periferiassa

Oman ndkemykseni -ja kuulemukseni - mukaan iskelmiielokuvien kuvan ja
musiikin viilisissii suhteissa on tiettyjii peruspiirteitii, varsinkin viidessii
ensimmdisessii. Keskeisimplin?i niiistii piddn esitettivien kappaleiden luonnetta
"swin g"- lai " jazz-iskelmind"e : peruskokoonpanona voidaan pitiiii pianon,
pystybasson, rumpujen, saksofonin ja trumpetin muodostamaa kvintettiii,
jonka tarjoaman siiestyksen piiiillii melkeinpii laulaja kuin laulaja voi esittiiii
oman vokaaliosuutensa. Trumpettisoolot ja -introt ovat tavallisia, samoin
alarekisterissii soitetut saksofoniriffit. Rumpusdestyksessii symbaaleja
kliytetiiiin runsaasti ja kuuluvasti (tosin tiimii voi johtua suurelta osin mytis
ii?initysteknisistii syistii). Tyypillisimmiit instumenttilisiit tiihiin kokoonpanoon
ovat haitari, ksylofoni ja klarinetti.

Kuvallisen muotonsa niimii jazziskelmiit saavat usein sanoituksensa
perusteella; toinen yleinen tapa on tukeutua "todelliseen" esityskontekstiin.
Esimerkiksi Toivelauluja-elokuvan sisiiltiimiit kappaleet on kuvitettu
ensimmiiisellii keinolla; mm. Yanhan vertijtin luona -katkelman soidessa
kuvassa niikyy nuori vaaleahiuksinen neito istumassa riukuaidalla sekii renki
seisomassa hd'nen vieressiiiin. Jiilkimmiiisestii tavasta lukuisia esimerkkejii
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taqoaa Iskelmtiketju: kappaleita esitetiiiin niin studioha{oituksina, "Rytmi-
kellarin" amatoorinumeroina kuin kabaree-esityksiniikin. Viimeisimmissd mo-
lemmat keinot kuitenkin ik?iiin kuin yhdistyvdt: esimerkiksi Ranskalaiset
korot -kappaleen aikana kuvassa ovat sekl laulua laulava Helena Siltala ettii
sitd "esitlivtt" kabareendyttelijiit - taustalavasteista erottuvat siluetteina Notre
Dame ja Eiffelin torni.

Jazziskelmdinstrumentaatioon ja -siiestykseen yhdistyy toistuvasti latina-
laisamerikkalainen rytmiikka. Niiistii cha cha cha ja samba lienevdt olen-
naisimmat, ja tietysti mytis tango. Viimeisin tosin on l6sn6 useimmiten "suo-
malaiskansallisessa" asussaan, verkkaisessa tempossa ja harvoin synkopoituna.
Latinalaisvaikutteiden erillishaarana voidaan pitiiii liihes joka elokuvassa
toistuvaa flamenco-kohtausta, joka on "asianmukaisesti" kuvitettu. Tcihtisumua
-elokuvassa kappaleena on mieskvartettiserenadi Malaguefra falsettilauluineen,
kastanjetteineen ja kitarasiestyksineen, serenadin kohteena tummaan mekkoon
pukeutunut tumma kaunotar suihkuliihteelld. Toivelauluja puolestaan sisiiltiiii
"Espanjalaiseksi tanssiksi" muuttuvan i(a ipuun kukka -esityksen65 ; tanssissa
merimiespukuista Leif Wageria ympiir<ii kymmenkunta flamenco-tanssijatarta.
Ympiirist<inii on Malaguefian tavoin espanjalainen kartanopiha, jonkinlainen
hacienda.

Flamenco-kohtauksien lisiiksi eriiiinlaisina peruspoikkeaminajazziskelmien
muodostamasta rungosta voidaan ajatella mytis "slaavilaista folklorismia"
sekiiperinteisen suomalaisuuden ikoniaTapio Rautavaaraa. Edelliselliiviittaan
flamencon lailla toistuviin veniiliiis-, unkarilais- tai mustalaislaulu- ja -tanssi-
kohtauksiin, joista kenties mielenkiintoisin esimerkki on Iskelmriketjun Mustat
silmtit, esittiijiinti Onni Gideon orkestereineen ("Grazy" Gideonin Gipsy
Rockers). Kyseessii on kabaree-esitys, jossa mustalaisviulukuvaelmasta siir-
ryEi'lin rock'n'roll-versioon. Parhaimmillaan Onni Gideon on hartioidensa
varassa lattialla, pitiien pystybassoaanjalkojensa varassa yltisalaisin kattoa
kohti.

Tapio Rautavaara on omilla sdvelmillii5n tai mukaelmillaan mukana elo-
kuvissa Suuri sdvelparaati, Tcihtisumua ja Toivelauh4c. Keskimmiiisessi
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Topio Routovooro elokuyosso Suuri siivelporoati, Kuvo: SA,.

oleva Juol<se sind humma -esitys on perinteisen suomalaisuuden kannalta
kenties selkein: siinii Tapsa on istuvinaan reessd ja ohjastavinaan hevosta
turkistakkiin ja -hattuun pukeutuneena, pumpulilumihiutaleiden hiljaa lei-
jaillessa koivupuiden keskellii. Kivitie niiki tiimiin kuitenkin "murheellisena
munauksena":

Tapsa Rautavaara istuu turkiksissaan reessii, ajelee halki talvisen maisernan ja laulelee
'Juokse sind humma', ja taivaalta putoilee hiinen kisivarrelleen valkoisia pumpulipaakkuja
... suuria, toistakymmentii senttiii liipimitaten ainakin kookkaimmat ... Katsojaa pelottaa,
ettii jokin niistii menee laulajan suuhun ja vaientaa suuren d.dnen ...6

Kiintoisan vastinparin Rautavaaran esiintymisille muodostavatToprallissa
olevat lrwin Goodmanin esitykset kappaleista Aurinko, tdhdet ja kuu sekdr
Kalteritango. joissa laulaja niiyttiiytyy mm. lumisten peltoaukeiden keskellii.
Ntiin sekii Tapsan ettd Irwinin esitysten voidaan katsoa tukeutuvan hyvinkin
perinteiseen "kansallismaisemaan", janiidenmusiikillinen antikin on kaiketi
vaivatia tulkittavissa sangen "suomalaiseksi": Juolcse sind hummapohjauttu
kansanlauluun ja esimerkiksi Kalteritangon voi puolestaankatsoa sekoittavan
parodioiden kotimaisen tangon ja kupletin ilmaisukeinoja.

66 Kivitie 196l
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Olipa yksittiiisten musiikkikuvaelmien sisiiltti millainen tahansa, yhdistyviit
ne elokuvia laajempina kokonaisuuksina ajateltaessa tietynlaiseen, hyvinkin
yhdenmukaiseen kulthruriseen kontekstiin. Ttitii kontekstia voisi kenties
luonnehtia nykyniiktikulmasta katsottuna "orastavasti urbaaniksi": ulkokuvien
perusteella tapahtumat sijoittuvat suurkaupunkiin (tai siihen mitii Suomella
or/oli tarjota suurkaupunkina), Helsinkiin, ja sisiikuviakin leimaa tietty
kaupunkilaisuus. Esimerkiksi Suuri siivelparaati,Ttihtisumua ja Iskelmtiketiu
-elokuvissa tapahtumapaikkana on joko kokonaan tai osittain elokuva- tai
televisiostudio; mytis nuorisokahvilat ja -ravintolat - Iskelmriketjussa
Rytmikellari, Toivelaulujd-elokuvassa Myyriinpesii - sekd' "aikuisempaan
makuun" suunnatut kabareet ovat keskeisid areenoita, puhumattakaan
Kulttuuritalon estradista, jolla Ttihtisumua, Iskelmdkaruselli pytirii seka
Topralli -elokuvien loppuhuipentumat tapahtuvat; edelleen iskelm?iyhtitiiden
toimintatilat niiyttfiytyvtit toistuvasti toiminnan kehyksinii. Yleisesti ottaen
voitaneen todeta, ettii kehyskertomustensa osalta - olivatpa ne sitten miten
hataria tahansa - iskelmiielokuvat kuvaavat jonkinlaista 'trbaania perifeiaa" ,
ja tufa kuvausta tiiydennetiiiin yksittiiisillii, sangen stereotyyppisillii eri
"kulttuurisia identiteettej2i" kiisittelevillii esityksillti.

lskelmiielokuvista populaarikulttuuriin: glokalisaatio ia "turvallinen
Toiseus"

Amerikkalaisten 50-luvun rock-elokuvien suomalaisena vastineena iskelmii-
elokuvien voidaan katsoa llittyranns. glokalisaation logiikkaan. Glokalisaatio
on alunperin liike-eliimiiiin ja markkinointiin liittynyt termi, joka viittaa
"mikromarkkinointiin", tuotteiden suunnittelemiseen ja myymiseen yhii pie-
nemmille ja eriytyviimmille, paikallisille ostajakunnille. Yhteiskuntateorian
piiriin kiisitteen on tuonut Roland Robertson6T, ja tiill6in sill?i ei viitata
pelktistiiiin "paikallisten kulttuuritottumusten mukaan rtititiiltiityihin tuottei-
siin"68, vaan laajemminkin maailmanlaajuisen ja paikallisen viiliseen dialek-
tiikkaan kulttuurisessaja yhteiskunnallisessa toiminnassa. Robertsonin mukaan
glokalisaation kiisite haastaa laajalle levinneen tendenssin kiisitellii globaalin
ja lokaalin viilistii suhdetta suoraviivaisen kaksinapaisena.6e Tarkoituksena
on kyseenalaistaa viiitteet, joiden mukaan paikalliset ilmaukset asettuvat
maailmanlaajuisia tendejii vastaan. Robertson ehdottaakin, etli globalisaation
mytitii sellaiset kiisitteet kuin koti, yhteisti ja paikallisuus on tiiytynyt
rekonstruoida, eiviitki ne miiiirity niinktiiin maailmanlaajuisen vastakohtana
kuin globalisaation yhtenii aspektina.To Samaa periiii myds Hall:

Niinpii meidiin ei tule ajatell4 ettii globaali korvaisi paikallisen, vaan on pikemminkin

niihtiivii, ettii "globaalin" ja "lokaalisen" viilille on syntymlssii uusi lqrtkds. Mainittua
*lokaalista' ei pidii tietenkiiiin sekoittaa vanhoihin identiteetteihin, joiden juuret olivat

tukevasti rajallisessa paikallisuudessa. Uusi "lokaalisuus" toimii pikernminkin globalisaation

logiikan sisiillii. Ei niiytii kuitenkaan todenniiktiiseltii, ettii globalisaatio yksinkertaisesti

tuhoaisi kansalliset identiteetit. Se tuottaa pikemminkin samaan aikaan sekii uusia

"globaaleja" ettd uusia "lokaalisia" identifftaatioita.Tt

Yhdistellessiiin kansainv6lisen (angloamerikkalaisen?), globaalin
populaarikulttuurin piirteitii kansallisiin, paikallisiin, myos iskelmiielokuvat
ovat olleet ja ovat edelleen osaltaan muokkaamassa mainithlja uusia maail-
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manlaajuisia ja eritoten paikallisia identifikaatioita. Toisin sanoen, iskelmii-
elokuvilla on oma panoksensa siin6, miten tiillainen "uusi suomalaisuus',
miiiirittyy. Elokuvat voivat olla useimpien katsojien silmissii epiikoherentteja
sillisalaattej4 mutta siinii missd ne niiin haastavat perinteisiii elokuvakerronnan
teorioita, haastavat ne my<is perinteisiii kiisityksid suomalaisuudesta. Iskel-
miielokuvien suomalaisuus ei ole jiihmeiden h<iyhenhiutaleiden leijumista
rekiretkell2i kansansiivelmien siiestlimind, vaan monivivahteisempaa, useiden
eri vaikutteiden eriasteista yhdistelemistii.

Mutta vaikka iskelmiielokuvien "populaarius" tekeekin niistii mahdollisesti
suvaitsevampia'hlkopuolisille" vaikutteille kuin esimerkiksi kansallinen
"korkea" taide, tekee se niisti stereoffipisyydessdiin myos rajoittuneita.
Yhtiielte tillainen rajoittuneisuus on niihtiivissii iskelmiielokuvien nuoriso-
kuvassa, joka on Pantin mukaan "aatemaailmaltaan turvallinen: [elokuvat]
eivdt osaltaan ravinneet yhteiskunnassa orastavaa sukupolvikonfliktia."?2
Itse pidiin avainsanana tiissi "turvallisuutia" ja yhdistiin iskelmiielokuvat
siihen muiltakin kuin nuorison kuvaamista koskevilta osiltaan, erityisesti
musiikillis-kuvalliselta toteutukseltaan. Suomalaisten musiikkivideoiden
yhteydessii olen viitannut niiden tietynlaiseen "turvalliseen Toiseut een"73 , ja
mielestiini mytis iskelmielokuvat voidaan liiftee tiimen kiisitteen piiriin.
Lyhykiiisimmilltitin kiisitettii voidaan havainnollistaajuuri stereotyyppisyyden
avulla: stereotyypeissd kuvauksen kohteen erilaiset piirteet sekii pelkistetiiiin
ettii sulautetaan yhteen, jonka seurauksena maailma niiyttiiytyy usein hyvin
selkeiisti "meinii" ja "muina", itsend ja Toisena. Toisesta syntynyt tiivistetty
kuvaus halkaistaan viel6 kahtia "hyviin" ja "huonoihin" puoliin, "turvallisiin"
ja "uhkaaviin".?a

"Turvallista Toiseutta" voidaan liihestyii mytis sitii kautta, ettii se koskee
"halua eksoottiseen tutussa ymp[ristrissii".75 Tiillainen "eksotismi" on
nykyaikana erityisen helppo yhdistiiii ns. maailmanmusiikin kategoriaan; se
kuuluu olennaisena osana termin kattavien musiikinlajien markkinointiin
populaarimusiikkina, ja sitii luonnehtii tietty "poliittinen uhkaamattomuus,
etninen v2irikloTys ja 'mediays6'vdllisyys"'.r0 Ilmi<i on kuitenkin pitkiiiktii-
sempi:

Senjuuret olivat 1800Juvun kaupunkien musiikkiteatterissa --. Eksotismin ty1'pillisia
aiheita olivat kaukaiset maat ja kulttuurit, jotka tuodaan esiin sadunomaisina ja
saavuttamattomina paikkoina ja tapahtumina. - - Niiden avulla y1eis6 pii.iisi siirtymiiiin
hetkeksi itdmaiseen tunnelmaan. Maaseutu-suomen sulkeutuneessa ilmapiirissi! ennen
massaturismin aikakautta ja ennen globaalin median tunkeutumista kansalaisten olohuo-
neisiin, t6llaiset keinovarat riittivdt ikneisen hyvin eksotiikan rakennusaineiksi.T

Eksotismia voidaan pitiiti keskeisenti psykologisena populaarikulttuuria
miiiirittiiviinii tekijiinii. osaltaan jo se sitoo populaarikulttuurin eri muodot
tiukasti "turvalliseen Toiseuteen", mutta asialla on myris materialistisempi -
joidenkin mielestli suorastaan raadollisempi - puolensa: markkinataloudelli-
sista lqrtktiksistliiin johtuen populaarikulttuwin Toiseuden on viiistiimiittii
oltava turvallista, eksoottistakin vain tietyissii rajoissa. Se mitii "turvallinen
Toiseus" viime kiidessii pyrkii turvaamaan, on raha - toisinaan tiimii onnistuq
toisinaan taas ei. Iskelmiielokuvat ovat todistusaineistona mytis tiistii.
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